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ganite, kaj je to, kar naša Micka zreže v skledo, posiplje z

nečim suhim, pa plava čez nekaj ur v vodi!«
»Kumarice so, ki osoljene izločajo sok.«

»Pogodili ste. In to? Micka zreže, vrže v kozico, po*
siplje z belim prahom, doda še nekaj lažjega od vode in

I ko se nckaj Časa grejc nad ognjem, se pojavi voda!«
»To je mcso, ki ga tako pripravlja za omako.«
»Rcs jc! Kaj zahajate tudi vi v kuhinjo k naši kuha*

rici?«
»O ne! To vem Še iz tistih časov, ko sem bil tolikšen,

kot si ti. Takrat sem se sukal vcČkrat po kuhinji, posebno ko je mati pri*
pravljala kaj dobrega. Pazil sem na vsako okusno drobtinico, na vsak košček
sira ali slanine, da je šcl rajši v moj želodec nego na tla. Pridno sem pomagal
tudi pri mešanju, seve, da sem Iaže pokuŠal. Tako sem se tam seznanil
z raznimi pojavi.«

»Ali jc res, kar pravi Micka, da je sol tisto, ki iztiskava vodo iz kumaric
in mcsa?«

»Je. Lahko se sam prepričaš. Ce mi prineseš kos črevesa, ti pokažem.«
Takoj se je odpravil, ko me je prosi!, naj ga počakam.
Nisem bil dolgo sam. Prinesel je črevo, ki ga jc napihaval, da se jc

zvijalo liki kača.
»Ali bo zadosti?« se mi je nasmcjal.
Odrczal sem dva koščka.
»Napraviti hočem dve klobasici. Kno napolnim s čisto vodo, drugo pa z

raztopino cukra. Glcj, kako tesno vežem konce, da ne more niti kapljica ven.
Vodeno, ki je hudo napeta, poioztm
v sladkorno raztopino, cukreno gu*
basto pa v Čisto vodo. Seveda učinka
ne bomo Še opazili, ker iztiskavanje
se vrši počasi. Trajalo bo dolgo, pre=
den bomo kaj zaznali.«

Mislil sem, da pojde za nekaj ur
na brcališče, a jc ostal. V zabavo je
pobiral sladkorna zrnca.

»Gospod, ali ni naš jezik tudi ka*
kor kumara ali govedina? Ko usujem
nanj sladkorja, se mi napravijo takoj
sline.«

»Prav praviš! Pa ne le naš jezik, celo telo se tako obnaša. Vtakni eno roko
tu v slano vodo, drugo pa v deževnico, ki jo imam v drugi skledici. Opazil
boš šc najhitrcje učinek.«

Bil je vztrajen. Vcč nego dvajset minut je držal roki, kakor sem mu bil
naročil. Ko ju je potegnil ven in posušil, je bila ena roka nabrekla, druga pa
nagubana.

»Kaj sklepaŠ iz tega? V deževnici se je roka napila, v osoljeni je pa sok
izločila. Ni li tako? Enako sc vedejo naša čreva in naš želodec. Pritisk, s
katerim vsrkava sol, lahko merimo. V ta namen zvežem cn konec črevesa
tesno na stekleno cev, drugega pa kakor prej. Klobaso napolnim s cukreno raz-
topino in jo postavim v čisto vodo. Tekočina stoji zunaj in v cevi enako
Visoko. če natanko opazujeŠ, vidiš, da se voda v steklu prav počasi dviga.«

»Saj je res. Dvignila se je že za en milimeter. Sicer ni hitra, pa le gre.«
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Pustii sem ga, da se je sam zabaval. Tedaj pa tedaj mi je javil, za koliko ]
se je vocla povzpela. Slavnostno s ploskanjcm je naznanil, ko je dosegla viŠino ,
cncga dccimetra. Pa njegovo vcselje ni trajalo dolgo. Kmalu jt: opazil, da leze \
voda nazaj, in sicer precej hitro. |

»Kaj je to?«
»V črevesu jc nastala kaka luknjica zaradi rastočega pritiska. Bilo je. že

ranjcno na tistem mcstu!«
»Mislitc, da bi voda šla sicer \iše?« !
»Bi, bi. Le ponovi ta poizkus doma, pa boš videl. Sedaj si oglejva Še vložene J

klobasice. Sc žc pozna. Prej napeto črevo je ohlapelo, drugo pa jc nabreknilo. j
Ali si sedaj prepričan, da jc trdila vaša Micka prav? Pa ne misli, da velja to 1
samo za kuhinjsko sol ali za cuker, tcmvcč za celo vrsto drugih snovi.« J

Usula se jc ploha vprasanj, a nisem vtx utegnil. Obljubil sem mu, da mu 1
pojasnim vse, pa le po malem. Vzel je stekleno cev, ki sem mu jo podari!, in ^
ostanek Črevesa, nato se je napottl k svoji Micki. '


